
ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 33.2.007.02,  

СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ «ВОЛГОГРАДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИАЛЬНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ 

УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № _____________ 

решение диссертационного совета от 17 декабря 2025 г. № 29  

 

О присуждении Чжан Шуи, гражданину Китайской Народной Республики, 

ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Лингвокультурный типаж «суеверный человек» (на 

материале китайского и русского языков)» по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

принята к защите 9 октября 2025 г., протокол № 25 диссертационным советом 

33.2.007.02, созданным на базе федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет» Министерства 

просвещения Российской Федерации, 400005, Волгоград, пр-кт им. В.И. Ленина, 

д. 27, приказ о создании диссертационного совета от 28.10.2022, протокол 

№ 1380/нк.  

Соискатель, Чжан Шуи, 1998 года рождения, выпускница Института 

иностранных языков Федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет». 

С 2020 по 2022 годы, будучи магистрантом, Чжан Шуи осуществляла 

научную работу на кафедре русского языка как иностранного Института 

международного образования Федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Волгоградский 
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государственный социально-педагогический университет». С отличием окончив 

магистратуру, Чжан Шуи в 2022 г. поступила в очную аспирантуру по 

научной специальность 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика при кафедре языкознания Института 

иностранных языков Волгоградского государственного социально-

педагогического университета, которую окончила в 2025 году.  

С 2022 г. по 2023 г. работала в должности ассистента кафедры русского 

языка как иностранного в ФГБОУ ВО «Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет». В настоящий момент не работает. 

Диссертация «Лингвокультурный типаж «суеверный человек» (на 

материале китайского и русского языков)» выполнена на кафедре 

языкознания федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего образования «Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет». 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор 

Дмитриева Ольга Александровна работает в институте международного 

образования федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего образования «Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет» в должности заведующего кафедрой 

русского языка как иностранного, директора института международного 

образования. 

Официальные оппоненты: 

Есенова Тамара Саранговна, доктор филологических наук, профессор, 

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Калмыцкий государственный университет имени Б.Б. 

Городовикова» Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации, профессор кафедры русского языка и общего языкознания, 

русской и зарубежной литературы. 

Дубровская Елена Михайловна, кандидат филологических наук, 

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Новосибирский государственный технический 
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университет» Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации, доцент кафедры филологии 

дали положительные отзывы о диссертации. 

Ведущая организация – Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Астраханский 

государственный университет имени В.Н. Татищева» (г. Астрахань) – в своем 

положительном отзыве, подписанном Ольгой Борисовной Багринцевой, 

кандидатом филологических наук, доцентом, заведующей кафедрой 

английского языка и профессиональных коммуникаций, указала, что 

актуальность исследования Чжан Шуи определяется необходимостью 

конструирования лингвокультурного типажа с различных позиций: внешнего 

облика, гендерного признака и возраста, места жительства и характеристики 

жилища, сферы деятельности, окружения и досуга, а также с позиции 

конструирования и анализа его коммуникативного поведения и присущих ему 

ценностных и оценочных характеристик. Отмечается, что в современной 

лингвистике отсутствуют работы, посвященные подробному описанию и 

анализу лингвокультурного типажа «суеверный человек» как на материале 

русского, так и на материале китайского языка, что, несомненно, также 

свидетельствует о высокой значимости проведенного исследования. 

В отзыве ведущей организации подчеркивается научная новизна 

работы, которая заключается в том, что автором впервые определена 

этнокультурная специфика исследуемого типажа в двух лингвокультурах, 

установлены и описаны конститутивные и перцептивно-образные и 

ценностные признаки лингвокультурного типажа «суеверный человек». 

В отзыве также отмечается теоретическая значимость диссертации, 

которая определяется следующими аспектами: углубление и расширение 

имеющихся знаний о лингвокультурных типажах путем анализа и описания 

ранее не исследованного лингвокультурного типажа «суеверный человек». 

Исследование расширяет границы представления о характеристиках и 

коммуникативном поведении суеверного человека и о существующих 

суевериях, представленных в двух анализируемых лингвокультурах. 
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В отзыве указана практическая значимость диссертации, которая 

заключается в возможности использования полученных результатов в 

теоретических и практических курсах по лингвокультурологии, 

концептологии, теории коммуникации, прагмалингвистике, этнолингвистике, 

лингвосоциологии, теории лингвокультурных типажей и другим 

лингвистическим дисциплинам. Представленный материал имеет широкую 

сферу применения и может быть использован при анализе и описании 

различных характеристик других лингвокультурных типажей, отражающих 

специфические черты народов-носителей языков. 

Соискатель имеет 10 опубликованных работ по теме диссертации, из 

них 3 статьи опубликованы в рецензируемых научных изданиях, 

рекомендованных ВАК при Министерстве науки и высшего образования. 

Наиболее значимые из них: 

1. Дмитриева, О.А., Чжан, Ш. Статус суеверий в Китае: лингвистический 

и экстралингвистический аспекты / О.А. Дмитриева, Ш. Чжан // Вестник 

Омского государственного педагогического университета. Гуманитарные 

исследования. – 2023. – № 2(39). – С. 98–103 (0,69 п.л., доля авторского 

участия 0,35 п.л.). 

2. Дмитриева, О.А., Чжан, Ш. Языковое выражение табу на материале 

китайских суеверий / О.А. Дмитриева, Ш. Чжан // Современные 

востоковедческие исследования. – 2023. – Т. 5. № 4. – С. 35–45 (0,74 п.л., доля 

авторского участия 0,37 п.л.). 

3. Чжан, Ш. Прецедентные феномены в структуре лингвокультурного 

типажа «суеверный человек» / Ш. Чжан // Казанская наука. – 2024. – № 1. – 

С. 245–248 (0,34 п.л.). 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой 

степени работах в диссертации отсутствуют. 

На автореферат поступило 3 отзыва: доктора филологических наук, 

профессора, профессора кафедры английской филологии ФГБОУ ВО 

«Кубанский государственный университет» Катерминой Вероники 

Викторовны; доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры 



 5 

образовательных технологий ФГБОУ ВО «Псковский государственный 

университет» Никитиной Татьяны Геннадьевны; кандидата филологических 

наук, доцента, доцента факультета высшего образования ГБОУ ВО 

«Волгоградская государственная консерватория имени П.А. Серебрякова» 

Мурзиновой Ирины Александровны.  

Все отзывы положительные. В них отмечается, что диссертационное 

исследование Чжан Шуи представляет собой оригинальное, самостоятельное 

научное исследование, отличающееся новизной и характеризующееся 

обоснованностью научных выводов, обладающее теоретической и практической 

значимостью. 

Вместе с тем в отзывах содержатся следующие вопросы и замечания:  

1) Почему для анализа суеверного поведения были выбраны именно “русская 

и китайская культуры”? Какие критерии легли в основу этого сопоставления? 

(доктор филологических наук Никитина Т.Г.). 2) Можем ли мы говорить о 

преобладании в коллективном языковом сознании представителей китайской 

этнокультуры концепта «коллективизм» в противовес концепту 

«индивидуализм» в русской этнокультуре? (кандидат филологических наук 

Мурзинова И.А.). 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

их широкой известностью своими достижениями в данной отрасли науки, 

наличием публикаций в соответствующей сфере исследования и способностью 

определить научную и практическую ценность диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

– определены место и специфика лингвокультурного типажа «суеверный 

человек» в аксиологической системе русской и китайской лингвокультур; 

– установлены конститутивные, перцептивно-образные и ценностные 

признаки лингвокультурного типажа «суеверный человек» в русском и 

китайском языках; 

– выявлена этнокультурная специфика данного типажа в сопоставляемых 

лингвокультурах, проявляющаяся в источниках суеверий (народные приметы 
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и христианско-языческий синкретизм в русской культуре и 

систематизированные традиции фэншуй, нумерологии, конфуцианства и 

даосизма в китайской культуре) и в степени их институционализации в 

российском и китайском социумах; 

– построены и описаны модели суеверной коммуникации (прямая и 

опосредованная), характерные для данного типажа, и определены их 

ключевые особенности – прецедентность и роль посредников. 

Теоретическая значимость работы определяется полученными 

результатами, которые:  

1) вносят вклад в развитие теории лингвокультурных типажей 

посредством комплексного моделирования ранее не изученного типажа 

«суеверный человек»; 

2) углубляют понимание суеверной языковой картины мира как 

особой семиотической системы, в которой язык выполняет не только 

репрезентативную, но и магическую функцию;  

3) развивают положения теории коммуникации посредством описания 

специфических моделей обмена информацией в рамках суеверного дискурса; 

4) способствуют интеграции лингвокультурологического, 

этнолингвистического и семиотического подходов в исследовании 

ценностной картины мира. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что:  

– определены перспективы практического использования положений и 

материалов исследования в преподавании теоретических курсов по общему 

языкознанию, лингвокультурологии, межкультурной коммуникации, 

социолингвистике, этнолингвистике, а также в спецкурсах по теории 

лингвокультурных типажей и лингвоконцептологии; 

– материалы и выводы диссертации применимы в научно-

исследовательской работе студентов и аспирантов филологических 

специальностей при подготовке курсовых, дипломных и диссертационных 

работ; 
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– исследование предоставляет аналитический инструментарий для 

изучения иррациональных компонентов языкового сознания и 

коммуникативных практик в кросс-культурной перспективе. 

Достоверность полученных результатов обеспечивается: 

– опорой на солидную теоретико-методологическую базу, объединяющую 

современные достижения лингвокультурологии, теории лингвокультурных 

типажей и теории коммуникации; 

– применением комплекса взаимодополняющих методов исследования 

(дефиниционный, семантический, контекстуальный, сравнительно-

сопоставительный анализ, анкетирование), адекватных поставленным цели и 

задачам; 

– репрезентативностью и значительным объемом фактического материала 

(около 3000 текстовых фрагментов из русских и китайских источников, 

результаты анкетирования 202 респондентов); 

– логической стройностью и непротиворечивостью проведенного анализа, 

последовательным движением от теоретического осмысления к 

эмпирическому моделированию лингвокультурного типажа. 

Личный вклад соискателя заключается:  

1) в проведении комплексного лингвокультурного моделирования ранее 

не исследованного лингвокультурного типажа «суеверный человек» в 

русском и китайском языках;  

2) в выявлении общих и национально-специфических характеристик 

лингвокультурного типажа «суеверный человек» в русской и китайской 

лингвокультурах; 

3) в построении комплексных моделей описания коммуникации 

современных суеверных людей; 

4) в подготовке 10 публикаций, отражающих основное содержание 

диссертации. 

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной 

проблемы и соответствует критерию внутреннего единства, что 
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